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Használati utasítás

Intelligens fitnesz karkötő

          Felhívjuk figyelmét, hogy ez az eszköz nem rendelkezik 

orvosi igazolással, ezért nem tanácsos megmutatni orvosának 

az ezzel a készülékkel végzett mérések eredményeit.
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Notification access<

Smart Wristband 3

Rendszer követelmények

A telefonnak Android 4.0, iOS 8.0 vagy újabb rendszert kell futtatnia. Az Android 6.0 vagy újabb verzióinál a GPS-
kapcsolatot is aktiválnia kell, hogy a karkötő megfelelően működjön.

A töltést a képernyőn megjelenő rajz jelzi, animált akkumulátor formájában. Amikor az animáció leáll, ez azt 
jelenti, hogy az akkumulátor megtelt.

Az első használat előtt a karkötőt teljesen fel kell tölteni. A betöltés az alábbi kép szerint történik (a rakodótámasz 
csapjai a karkötő hátulján lévő csapokhoz illeszkednek).

A karkötő megfelelő működése érdekében szinkronizálni kell egy 
alkalmazással. Az alkalmazás beszerezhető a mellette lévő QR-kód 
beolvasásával, vagy a Google Play (Android) vagy az App Store (iOS) 
alkalmazásban a "Smart Wristband 3" nevű alkalmazás keresésével.

Az alkalmazás telepítése és a fiók létrehozása után aktiválódik a Bluetooth és a 
GPS kapcsolat. Az "Device" opció az alsó sávból aktiválódik, majd a megfelelő 
menüben a "Add wristband" opciót keresi. Amikor a "Smart Watch" 
megjelenik a listában, mint a következő képen, akkor kiválasztja, majd a "Next" 
gombra a szinkronizálás befejezéséhez. Az Apple telefonok esetében a 
felhasználó pontosan úgy adja meg a képet, mint a "Pair" mellett látható 
képen, a "Bluetooth Pairing Request" párbeszédablakkal a karkötő 

Bluetooth Pairing Request
“Smart Watch” would like to pair with

your Phone

Cancel Pair

Smart Watch(54cd)

Next
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1. A funkciók leírása

A mérés megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy a karkötő 
körülbelül 2 cm-rel a csukló felett helyezkedik el, hogy a mérésérzékelő a 
lehető legpontosabban olvassa az adatokat.

Minden menü eléréséhez nyomja meg néhány másodpercig a kijelző alatti 
érintési területet.

1. Idő és dátum
A karkötő automatikusan szinkronizálja az időt és a dátumot, amikor sikeresen csatlakozik az alkalmazáshoz.

2. Lépés Számláló 
Ez a funkció automatikusan bekapcsol. A karkötő rögzíti a lépéseket attól a pillanattól kezdve, amikor észreveszi a 
járás okozta mozgást és a kezek mozgását. Az adatok valós időben jelennek meg.

3. Kerékpározás
Az interfész elérése után nyomja meg és tartsa lenyomva az érintési területet a funkció aktiválásához, és a karkötő 
nyer az adatok rögzítéséhez. Az interfészből való kilépéshez tartsa lenyomva az érintési területet néhány 

4. A pulzus detektálása
Ez a funkció érzékeli az impulzust. A karkötő 7 napig képes adatokat rögzíteni az alkalmazásban.

5. Másodlagos menük
A főmenüben nyomja meg és tartsa lenyomva az almenüket, amelyek a Back, Table tennis mode, Badminton 
mode, Remote control music, Remote control photo, Find your phone, Vibration on/off, Power off si Reset.

5.1. Back
Nyomja meg és tartsa lenyomva az érintési területet a főmenühöz való visszatéréshez

5.2. Table tennis mode
Ebben a menüben (ikon palettával és pingponglabdával) megjelenik a felvétel ideje és dátuma. Annak 
érdekében, hogy ezeket az adatokat rögzítsék, a karkötő azon a kézen lesz, amely a ping-pong lapátot fogja.

5.3. Badminton mode
Annak érdekében, hogy ezeket az adatokat rögzíteni lehessen, a karkötőt a kezén viselik, amely a tollaslabda 
lapátot fogja.
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5.4. Remote control music
Ez a funkció lehetővé teszi a telefon zenéjének vezérlését.

5.5. Remote control photo and video 
Ez a felület lehetővé teszi a telefon fotó- és videófunkcióinak elérését. Ha a videofunkciót választotta, nyomja meg 
újra a kikapcsolásához. Ezek a műveletek érvényesek, és a fénykép opciónál röviden megnyomja a 
fényképezőgép fényképét a telefonra.

5.6. Find your phone 
Ez a funkció lehetővé teszi, hogy megtalálja a telefont, ha megnyomja az érintőfelületet a légi interfészen, és a 
telefon egy adott hangot ad ki.

5.7. Vibration on/off 
Ez a funkció lehetőséget nyújt a rezgések be- és kikapcsolására.

5.8. Power off
Ezen a felületen, ha röviden megnyomja a területet, átmész az „on” vagy „off” opciókon, és miután kiválasztotta a 
kívánt opciót (pl: OFF), egy inverz számláló jelenik meg a kijelzőn 5,4,3 , 2,1, akkor a karkötő becsukódik.

5.9. Reset
Az almenükből a "Visszaállítás" funkció segít a karkötő alaphelyzetbe állításában, ha az zárolva van, vagy már nem 
csatlakozik a Bluetooh / GPS-hez. A kezelőfelületen válassza a kívánt művelet kiválasztását az On (Ki) értékről Off 
(Ki) állásba. A visszaállításhoz válassza az "On" beállítást, és a karkötő újraindul.

5.10. Palming screen-on
Miután aktiválta ezt a funkciót, a képernyő kigyullad, amikor felemeli a kezét a karkötőre. Emelje fel a karját, majd 
csavarja csuklóját a képernyővel maga felé a szeme előtt.

5.11. Home page
A "Smart Wristband 3" telefon főoldalán megtekintheti az összes szükséges adatot, például: Lépéseket, 
elégetett kalóriákat, alvást, pulzust és az összes többi adatot. Az adatok minden szinkronizáláskor elérhetőek 
lesznek (a főoldalon az ujjadat a képernyőre helyezi, majd az adatok frissítéséhez húzza lefelé.)

6. Sporttevékenységek
6.1. Outdoor

Először ellenőriznie kell, hogy a GPS be van-e kapcsolva, hogy rögzítse az adatokat a futáshoz vagy a 
kerékpározáshoz.

6.2. Indoor

Kattintson a START gombra, hogy rögzítse az ugrókötelet

6.2.1. Jumping rope  

Kattintson a START gombra, hogy az ugrásokat a helyszínen vagy vízszintesen rögzítse.

6.2.2. Jumping JACK 
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Kattintson a START gombra, hogy az ugrásokat a helyszínen vagy vízszintesen rögzítse.
6.2.3. Sit-up

Kattintson a START gombra, hogy rögzíthesse a futópadon elvégzett gyakorlatokat.
6.2.3. Treadmill

Kattintson a START gombra a szívverés (pulzus) rögzítéséhez. Kérjük, ellenőrizze, hogy a karkötő érintkezik-e a 
bőrrel, és körülbelül 2 cm-re van-e a csuklótól. Kattintson a jobb felső sarokban lévő ikonra az impulzus riasztás 
beállításához, a legmagasabb és a legalacsonyabb érték beállításához még a karkötővel történő szinkronizálás 
után is, amikor az egyik értéket elérték (maximum vagy minimum, a karkötő rezeg).

6.2.4. Test heart rate

7. Eszköz
7.1. Device information

Ebben a részben információkat talál az eszköz nevéről, verziójáról és MAC-címéről (Bluetooth-cím).

7.2. Incoming call notification
Ez az eszköz támogatja a hívás értesítéseket a hívó fél azonosítójával, ha szerepel a telefonkönyvben. Ha a hívó 
nem szerepel a telefonkönyvben, csak a telefonszám jelenik meg.

7.3. SMS notification
Ez az eszköz támogatja az SMS-értesítéseket, feltéve, hogy aktiválva 
vannak az alkalmazásban. A többi alkalmazásból származó SMS nem 
jelenik meg.

7.4. Push notification 
Ez az eszköz támogatja a PUSH értesítéseket olyan alkalmazásokból, mint az Instagram, a Tweeter, a Facebook, a 
Messenger, a Talk stb.

7.5. Clock
Ez a funkció lehetővé teszi az óra, a riasztások és a szundi időtartamának beállítását. Az óra / ébresztő beállítása 
után kattintson a "Szinkronizálás eszközzel" gombra a beállítások érvényesítéséhez.

7.6. Sedentary
Ez a funkció lehetővé teszi az ülési idő beállítását, Ön által előre meghatározott időközönként (Például: ha egy 
órát állít be, a karkötő egy óra múlva cseng / rezeg, hogy emlékeztesse a felkelésre és a mozgásra).

7.7. Find device
Kattintson a START gombra a karkötő megkereséséhez, ha eltávolították a kezéből. Maximális távolság 10 méter 
(Bluetooth).

8. Irányítsa a telefont
8.1. Music remote control 

Ez a funkció lehetőséget nyújt arra, hogy a karkötőből irányítson, zenét játsszon a telefonjáról. Érvényes 
parancsok: lejátszás, szüneteltetés, a következő dal lejátszása.

8.2. Remote control photo and video
Ez a funkció lehetővé teszi a fényképezés / fotó funkció be- és kikapcsolását a telefonon

8.3. Mobile phone Anti-lost
Ez a funkció figyelmeztet, ha túllépi a karkötő által Bluetooth-on keresztül támogatott távolságot (maximum 10 
méter).

8.4. Weather
A főképernyőn megjelenik az idő és az időjárás. Az időjárás megfelelő megjelenítéséhez a telefonról meg kell 
adni az engedélyeket, és a telefonnak aktiválnia kell a GPS-t és az internetet.
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8.5. Sleeping period
A felhasználó 3 különböző alvási intervallumot állíthat be. Az alkalmazással való szinkronizálás után a karkötő 
elkezd adatokat gyűjteni abban az időszakban, amikor észreveszi, hogy a felhasználó nem mozog.

8.6. DND (do not disturb) mode
Ha ez a funkció be van állítva, akkor a karkötő csendes üzemmódban marad (nincs hang és nincs rezgés). Csak 
egy időintervallumot állíthat be.

8.7. Bright screen time
Ez a funkció beállítja a képernyő megvilágításának intervallumát.

8.8. Clear the data
Kattintson a karkötő gyári beállításainak visszaállításához.

8.9. Device update
Ebben a menüben megtekintheti a karkötő szoftver verzióját.

8.10. Add the bracelet
Dati click pentru a accesa meniul unde se va adauga si sincroniza bratara. 

8.11. Unbind 
Ebben a menüben törölheti a karkötőt az alkalmazásból.

9. Irányítsa a telefont

9.1. Goal  
Ez a funkció lehetővé teszi az elérni kívánt cél kitűzését (pl .: napi 6000 lépés).

Ebben a menüben hozzáadhatja a profilképet, nemet, születési dátumot, magasságot, súlyt, lépésméretet és 
mértékegységeket (metrikus vagy angolszász). 
Megváltoztathatja bejelentkezési jelszavát is. Szükséges, hogy az alkalmazás telepítése után az első lépés a fiók 
létrehozása.

9.2. Help
Ez a funkció lehetővé teszi az eszközzel és annak használatával kapcsolatos információk elérését.

9.3. About 
Ebben a menüben megtekintheti az alkalmazással kapcsolatos összes információt.

9.4. Exit app
Ez a menü bezárja az alkalmazást, és megszakítja a kapcsolatot a karkötő és az alkalmazás között.
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